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To Prevent Serious Injury or Death:
•  NEVER leave child unattended.
•  Use only under adult supervision.
•  DO NOT use in a pool, tub, or body of water. 

•  NEVER use on an elevated surface.

•  For indoor use only.
•  The push & Crawl Roller is a toy and is not intended to be 
    used as a pillow or for lounging. 
•  The push & Crawl Roller is a toy and is not intended to be 
    used as a pillow or for lounging. 

•  El Rodillo para empujar y gatear es un juguete y no está 
   diseñado para usarse como almohada o super�cie para descansar. 

•  Le Rouleau pour pousser et ramper est un jouet et n'est pas 
   destiné à être utilisé comme coussin ou pour se prélasser. 

Om ernstig of dodelijk letsel te voorkomen:
•  Laat kinderen NOOIT zonder toezicht achter
•  Alleen gebruiken onder toezicht van een volwassene.
•  NIET gebruiken in een zwembad, bad of in het water. 
•  NIET gebruiken om mee te drijven.
•  NOOIT gebruiken op een verhoogd oppervlak.
•  ALTIJD op een vlakke ondergrond gebruiken.
•  Alleen voor gebruik binnenshuis.

Zur Vermeidung schwerer oder tödlicher Verletzungen:
•  Das Kind NIEMALS unbeaufsichtigt lassen.
•  Nur unter Aufsicht eines Erwachsenen verwenden.
•  NICHT in einem Pool, einer Wanne oder einem Gewässer benutzen.
•  NICHT als Schwimmgerät verwenden.

Para evitar lesiones graves o la muerte:
•  NUNCA deje al niño sin supervisión.
•  Usar solamente con la supervisión de un adulto.
•  NO usar en piscinas, bañeras o cuerpos de agua.

•  Solo para uso en interiores.

Pour éviter les risques d’accident grave ou de décès:
•  NE JAMAIS laisser l’enfant sans surveillance.
•  Utiliser exclusivement sous la surveillance d’un adulte.
•  NE PAS utiliser dans une piscine, une baignoire ou un plan d’eau.

•  NE JAMAIS utiliser sur une surface élevée.
•  TOUJOURS utiliser sur une surface plane.
•  À utiliser exclusivement à l’intérieur.

 

Per evitare lesioni gravi o morte:
•  Non lasciare MAI i bambini senza supervisione.
•  Utilizzare solo sotto la supervisione di un adulto.
•  NON usare in piscine, vasche da bagno o altri specchi d’acqua.
•  NON usare come dispositivo di galleggiamento.

•  Solo per utilizzo in interni.
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Aby zapobiec poważnym obrażeniom lub śmierci:
•  NIGDY nie pozostawiać dziecka bez opieki
•  Używać tylko pod nadzorem osoby dorosłej
•  NIE używać w basenie, wannie lub zbiorniku wodnym
•  NIE używać jako przyrządu do pływania
•  NIGDY nie należy używać produktu na podwyższonej powierzchni
•  ZAWSZE używać na płaskiej powierzchni
•  Wyłącznie do użytku w pomieszczeniach
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•  NIEMALS auf einer erhöhten Fläche benutzen.

•  IMMER auf einer ebenen Fläche benutzen.
•  Nicht im Freien verwenden.

IMPORTANT! KEEP FOR FUTURE REFERENCE.  
¡IMPORTANTE! CONSÉRVELO PARA REFERENCIA FUTURA.

IMPORTANT! À CONSERVER POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE. 
WICHTIG! ZUM SPÄTEREN NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.  

WAŻNE! ZACHOWAJ NA PRZYSZŁOŚĆ.
IMPORTANTE! CONSERVARE PER EVENTUALI RIFERIMENTI FUTURI. 

BELANGRIJK! BEWAREN VOOR LATER GEBRUIK.
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•  Der Schiebe- & Krabbelrolle ist ein Spielzeug und nicht als 
    Kissen oder zum Faulenzen gedacht. 

•  Wałek do popychania i raczkowania jest zabawką i nie jest przeznaczona 
    do użytku jako poduszka lub powierzchnia do odpoczynku. 

•  Il Rullo a spinta per gattonare è un giocattolo e non è progettato 
   per essere usato come cuscino o super�cie di riposo. 

•  De Duw- en kruiprol knu�el is speelgoed en is niet bedoeld om te 
    worden gebruikt als kussen of slaapoppervlak. 

Roll-Along Rainforest™

Push & Crawl Roller  •  Rodillo para empujar y gatear  •  
Rouleau pour pousser et ramper  •  Schiebe- & Krabbelrolle  •  

Wałek do popychania i raczkowania  • 
Rullo a spinta per gattonare  •  Duw- en kruiprol



Otworzyć zawór powietrza 
Aprire la valvola dell’aria • Open luchtklep

Squeeze plug to blow air 
Apriete el tapón para soplar aire.

 
Stöpsel zusammenpressen, um aufblasen
Ścisnąć korek, aby wprowadzić powietrze 

 
Knijp in de dop om op te blazen

Close the plug and then press it • Cierre el tapón y presiónelo • Fermez le bouchon en 
appuyant dessus • Stöpsel schließen und dann drücken • Zamknąć korek, a następnie go 
nacisnąć • Chiudere il tappo e premerlo • Sluit de dop en druk erop
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Fill the Push & Crawl Roller with air · Llene el Rodillo para empujar y gatear con aire · 
Remplissez le Rouleau pour pousser et ramper avec de l’air · Füllen Sie die Schiebe- & 
Krabbelrolle mit Luft · Napełnij Wałek do popychania i raczkowania powietrzem · 
Riempire il Rullo a spinta per gattonare con aria · Vul de Duw- en kruiprol met lucht 

IMPORTANT • IMPORTANTE • IMPORTANT •
IMPORTANTE • BELANGRIJK

• Clean before use with a damp cloth and mild soap. Air dry.
• Adult assembly required.  

• Valves must be closed tightly to prevent leakage.
• Avoid sharp objects that could break or tear the Push & Crawl Roller.
• The PVC material may have a slight odor upon opening. The odor will 

dissipate with proper ventilation in 1-2 days.
• 
• DO NOT use if any parts are missing, damaged, or broken. 
• Contact Kids2 for replacement parts and instruction if needed.
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• Reinig voor gebruik met een vochtige doek en milde zeep. Aan de 
• Montage door volwassenen vereist.  

lucht laten drogen.
•  Kleppen moeten goed gesloten zijn om lekkage te voorkomen.
•  Vermijd scherpe voorwerpen die de Duw- en kruiprol  

kunnen breken of scheuren.
• Het PVC-materiaal kan een lichte geur hebben bij het openen. De 

geur verdwijnt met de juiste ventilatie na 1-2 dagen.
• Niet overmatig opblazen of lucht onder hoge druk gebruiken om op 

te blazen.
• NIET gebruiken als er onderdelen ontbreken, beschadigd of kapot zijn. 
• Neem contact op met Kids2 voor vervangende onderdelen en 

instructies indien nodig.
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• Limpie la alfombra antes de usarla con un paño húmedo y un jabón 
• Un adulto deberá armarlo.  

suave. Déjela secar al aire.
• Las válvulas deben estar bien cerradas para evitar fugas.
• 

• El material de PVC podría despedir un cierto olor al abrirlo. El olor 
desaparecerá con una ventilación adecuada al cabo de 1-2 días.

• 
• NO use la alfombra si hay partes en falta, dañadas o rotas.
• Póngase en contacto con Kids2 para obtener piezas de repuesto 

e instrucciones si fuera necesario.
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• 
savon doux. Faites-le sécher à l’air libre.

• Les valves doivent être fermées hermétiquement pour éviter les fuites.

• Le montage doit être e�ectué par un adulte.  

• Évitez les objets pointus qui pourraient perforer ou déchirer le 
Rouleau pour pousser et ramper .

• Le PVC peut dégager une légère odeur à l’ouverture. L’odeur se 
dissipera avec une ventilation adéquate en 1 à 2 jours.

• 

• N’utilisez pas le produit si des pièces sont manquantes, 
endommagées ou cassées.

• Contactez Kids2 pour obtenir des pièces de rechange et des 
instructions si nécessaire.
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• Vor dem Gebrauch mit einem feuchten Tuch und milder Seife reinigen. 
• Der Zusammenbau muss von einem Erwachsenen vorgenommen werden.  

An der Luft trocknen lassen.
• Ventile müssen fest verschlossen werden, um Lecks zu verhindern.
•
 

Scharfe Gegenstände fernhalten, die die Schiebe- & Krabbelrolle  
beschädigen oder zerreißen könnten.

• 
Bei angemessener Lüftung verschwindet der Geruch nach 1 bis 2 Tagen.
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• Przed użyciem należy wyczyścić wilgotną ściereczką i łagodnym 
• Wymagany montaż przez osobę dorosłą.  

mydłem. Suszyć na powietrzu.
• Zawory muszą być szczelnie zamknięte, aby zapobiec wyciekom.
• Unikać używania ostrych przedmiotów, które mogłyby uszkodzić lub 

rozerwać Walek do popychania i raczkowania .
• Materiał PVC może mieć lekki zapach po otwarciu. Zapach zniknie w 

ciągu 1-2 dni przy odpowiedniej wentylacji.
• Nie należy nadmiernie nadmuchiwać ani używać powietrza pod 

wysokim ciśnieniem do nadmuchiwania.
• NIE WOLNO używać w przypadku brakujących, uszkodzonych lub 

zepsutych części.
• 

części zamiennych i instrukcji.
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• Pulire prima dell’uso con un panno umido e detergente neutro. 
• Far montare solo da un adulto.  

Asciugare all’aria.
• Assicurarsi che le valvole siano chiuse saldamente per evitare il rischio di perdite.
• Evitare l’uso di oggetti appuntiti perché potrebbero danneggiare il 

Rullo a spinta per gattonare .
• Il materiale in PVC può avere un leggero odore. Tale odore scomparirà 

in 1-2 giorni con una corretta ventilazione.
• 

• NON usare in caso di parti mancanti o danneggiate.
• Contattare Kids2 per ottenere parti di ricambio e istruzioni, se necessario.
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• Nicht zu stark aufpumpen und nicht mit Hochdruckluftpumpe aufpumpen.
• NICHT benutzen, wenn Teile fehlen, defekt oder beschädigt sind.
• Wenden Sie sich an Kids2, um Ersatzteile und gegebenenfalls Hilfe zu erhalten.

Evite los objetos a�lados que podrían romper o rasgar 
el Rodillo para empujar y gatear .


